
2817 Tillreg A. (177). Ordentlig Samling 1933-3홢J.. 2818 
Bilag til F. t. L. ang. Konvention om Konkurs. 

kröfuhafa samkvæmt lögum 
pess lands, Par sem l)ær eru, 
veröa ekki dregnar inn i 
buiö. 

2. grein. 
Verði i einhverju samnings- 

rikjanna urskuröaö gjaljxrot, 
sem nær til eigna i einhverju 
hinna rikjanna, skal skipta- 
ráðandi auglýsa úrskurðinn 
um gjaldJ)rotaskipti })egar i 
staö i hinu síðartaIda riki, i 
blaöi Dvi er flytur opinberar 
tilkynningar. Skiptaraöandi 

- skal, samkvæmt J>argildandi 
lögum, einnig annast um J)iiig- 
tysingu, innfærslu i fasteigna- 
skrå, i skipaskrå eöa aöra 
opinbera skrå. 

Öllum J)eim kröfuhöfum i 
hinum rikjunum, sem kunn- 
ugt er um, skal send sérstök 
tilkynning um gjaldjjrotiö, 
nema Dvi aöeins aö krafan 
veröi tekin til greina an J)e'ss 
aö henni sé lyst i búið. 
Kröfuhöfum i hinum rikjun- 
um skal einnig gefin til- 
kynning um mótmæli, sem 
eru sett fram gegn kröfum 
J>eirra. 

3. grein. 
Dömstolar samningsrikj- 

anna skulu, samkvæmt beiöni 
skiptaráðanda i einhverju 
hinna rik j anna, annast um upp- 
skrift eigna sem i rikinu eru, 
og geymslu J>eirra til braöa- 
birgöa; ]oeir skulu einnig ann- 
ast um sölu eigna, sem 
ekki ér ráðlegt aö geyma. 

finnes, overhodet ikke kan 
tjene til fyldestgj Ørelse av 
fordringshavere, kan ikke inn- 
dras i boet. 

Artikkel 2. 
Er der i en av statene åpnet 

en konkurs som omfatter for- 
mue i nogen av de andre sta- 
ter, bør konkursboets styre 
uten ophold kunngjøre kon- 
kursbeslutningen gjennem 
innrykning i den offentlige 
kunngjørelsestidende i denne 
stat. Overensstemmen.de med 
der gjeldende lov bør styret 
også sørge for tinglysning eller 
innførsel i grunnbok, skibs- 
register eller annet offentlig 
register. 홢 

Særskilt underretning om 
konkursen bør, saa snart skj e 
kan, sendes til alle kjente 
fordringshavere i de andre 
stater forsåvidt fordringene 
ikke tas i betraktning uten 
anmeldelse. Fordringshavere 
i de andre stater skal likeledes 
underrettes om innsigelser som 
reises mot deres fordringer. 

Artikkel 3. 
Domstolene i de kontrahe- 

rende stater skal efter beg jæ- 
ring av styret for et kon- 
kursbo i en av de andre stater 
sørge for registrering av for- 
muegjenstander som finnes 
i landet, for midlertidig be- 
varing av gjenstandene og 
for salg av gjenstander som , 
ikke hensiktsmessig lar sig 
opbevare. : . . .  

överhuvud ej må tagas i an- 
språk av ägarens borgenärer, 
skall ej ingå i konkursboet. 

Artikel 2; 
Inträffar i fördragsslutande 

stat konkurs, som omfattar 
egendom i annan sådan stat, 
bör konkursförvalthingen' 
utan dröjsmål låta kungöra 
konkursbeslutet i den för 
offentliga meddelanden av- 
sedda tidningen i sistnämnda 
stat. Konkursförvältningen 
bör ock föranstalta, att i den 
främmande staten konkursen 
varder, i den mån sådant är 
där påbjudet, inskriven i 
fastighetsbok eller domstols- 
protokoll (tinglysl) eller i far- 
tygsregister eller annat of- 
fentligt register. 

Särskilt meddelande om 
konkursen bör så snart ske 
kan avlåtas till alla kända 
borgenärer i de övriga för- 
dragsslutande staterna med 
undantag av dem, vilkas for- 
dringar skola utgå oberoende 
av bevakning. Borgenär i 
annan fördragsslutande stat: 
varde ock underrättad om,  ̂
jäv, som göres mot hans for- 
dran. , 

Artikel 3. 
Domstol i fördragsslutande 

stat har att, på framställning 
av konkursförvaltning' i an- 
nan sådan stat, ombesörja 
upptecknande av egendom, 
som finnes'inom landet, eller 
vidtagande av åtgärd för 
egendomens bevarande;, intill 
dess den kan omhändertagas 
av konkursförvaltningen, el- 
ler - för försäljning - av egen- 
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